
:15 שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

אָנֹכִי
anki
I

נֹשֵׂא
nsha
lifting

עֲלֵיכֶם
oli·km
over·you (p)

קִינָה
qine
dirge

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

. Hear ye this word which
I take up against you, [even]
a lamentation, O house of
Israel.

1

:25 נָפְלָה
nphle
she-falls

לאֹ
la
not

־
-

ת!סִיף
thusiph
she-shall- cagain

קוּם
qum
to-rise-of

בְּתוּלַת
bthulth
virgin-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נִטְּשָׁה
ntshe
she-is-abandoned

עַל
ol
on

־
-

The virgin of Israel is
fallen; she shall no more
rise: she is forsaken upon
her land; [there is] none to
raise her up.

2

אַדְמָתָהּ
admth·e
ground-of·her

אֵין
ain
there -is-no

מְקִימָהּ
mqim·e
one- craising -up -of·her

:
:

:35 כִּי
ki
that

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הָעִיר
e·oir
the·city

הַיֹּצֵאת
e·itzath
the·one- going-forth

אֶלֶף
alph
thousand

For thus saith the Lord
GOD; The city that went
out [by] a thousand shall
leave an hundred, and that
which went forth [by] an
hundred shall leave ten, to
the house of Israel.

3

תַּשְׁאִיר
thshair
she-shall- chave- remain

מֵאָה
mae
hundred

וְהַיּ!צֵאת
u·e·iutzath
and·the·one- going-forth

מֵאָה
mae
hundred

תַּשְׁאִיר
thshair
she-shall- chave- remain

עֲשָׂרָה
oshre
ten

לְבֵית
l·bith
for·house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

ס
s

:45 כִּי
ki
that

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

דִּרְשׁוּנִי
drshu·ni
seek-after-you (p) ·me !

וִחְיוּ
u·chiu
and·live-you (p)  !

:
:

. For thus saith the LORD
unto the house of Israel,
Seek ye me, and ye shall
live:

4

:55 וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תִּדְרְשׁוּ
thdrshu
you (p) -are-seeking-after

בֵּית־אֵל
bith-al
Beth-El

וְהַגִּלְגָּל
u·e·glgl
and·the·Gilgal

לאֹ
la
not

תָבֹאוּ
thbau
you (p) -shall-come

But seek not Bethel, nor
enter into Gilgal, and pass
not to Beersheba: for Gilgal
shall surely go into
captivity, and Bethel shall
come to nought.

5

שֶׁבַע~וּבְאֵר
u·bar~shbo
and·Beer~Sheba

לאֹ
la
not

תַעֲבֹרוּ
thobru
you (p) -shall-pass

כִּי
ki
that

הַגִּלְגָּל
e·glgl
the·Gilgal

גָּלֹה
gle
to- be-deport ed

יִגְלֶה
igle
he-shall- be-deport ed

וּבֵית־אֵל
u·bith-al
and·Beth-El

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

לְאָוֶן
l·aun
to·lawlessness

:
:

:65 דִּרְשׁוּ
drshu
inquire-you (p) !

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וִחְיוּ
u·chiu
and·live-you (p)  !

פֶּן
phn
lest

־
-

יִצְלַח
itzlch
he-shall-prosper

כָּאֵשׁ
k·ash
as· the ·fire

בֵּית
bith
house-of

Seek the LORD, and ye
shall live; lest he break out
like fire in the house of
Joseph, and devour [it], and
[there be] none to quench
[it] in Bethel.

6

י!סֵף
iusph
Joseph

וְאָכְלָה
u·akle
and·she-devours

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

־
-

מְכַבֶּה
mkbe
one- mquenching

לְבֵית־אֵל
l·bith-al
for·Beth-El

:
:

:75 הַהֹפְכִים
e·ephkim
the·ones-turning

לְלַעֲנָה
l·lone
to·wormwood

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

וּצְדָקָה
u·tzdqe
and·righteousness

לָאָרֶץ
l·artz
to· the ·earth

הִנִּיחוּ
enichu
they-cause- to- rest

:
:

Ye who turn judgment to
wormwood, and leave off
righteousness in the earth,

7

:85 עֹשֵׂה
oshe
one-making do-of

כִימָה
kime
Pleiades

וּכְסִיל
u·ksil
and·Orion

וְהֹפֵךְ
u·ephk
and·one-turning

לַבֹּקֶר
l·bqr
to· the ·morning

צַלְמָוֶת
tzlmuth
shadow-of-death

וְי!ם
u·ium
and·day

[Seek him] that maketh
the seven stars and Orion,
and turneth the shadow of
death into the morning, and
maketh the day dark with
night: that calleth for the
waters of the sea, and
poureth them out upon the
face of the earth: The
LORD [is] his name:

8

לַיְלָה
lile
night

הֶחְשִׁיךְ
echshik
he- cdarkens

הַקּ!רֵא
e·qura
the·one-calling

לְמֵי
l·mi
to·waters-of

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

וַיִּשְׁפְּכֵם
u·ishphk·m
and·he-is-pouring-out·them

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
sur faces-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

יְהוָה
ieue
Yahweh

שְׁמ!
shm·u
name-of·him

:
:

ס
s

:95 הַמַּבְלִיג
e·mblig
the·one-causing- to- smile

שֹׁד
shd
devastation

עַל
ol
over

־
-

עָז
oz
strong-one

וְשֹׁד
u·shd
and·devastation

עַל
ol
on

־
-

מִבְצָר
mbtzr
fortress

That strengtheneth the
spoiled against the strong,
so that the spoiled shall
come against the fortress.

9

יָב!א
ibua
he-is-coming

:
:

:105 שָׂנְאוּ
shnau
they-hate

בַשַּׁעַר
b·shor
in· the ·gate

מ!כִיחַ
mukich
one- ccorrecting

וְדֹבֵר
u·dbr
and·one-speaking

תָּמִים
thmim
flawless

יְתָעֵבוּ
ithobu
they-are- mabhorring

:
:

They hate him that
rebuketh in the gate, and
they abhor him that
speaketh uprightly.

10

:115 לָכֵן
lkn
therefore

יַעַן
ion
because

בּ!שַׁסְכֶם
bushs·km
to-trample-of·you (p)

עַל
ol
on

־
-

דָּל
dl
one-poor-of

וּמַשְׂאַת
u·mshath
and·load-of

־
-

בַּר
br
cereal

תִּקְחוּ
thqchu
you (p) -are-taking

Forasmuch therefore as
your treading [is] upon the
poor, and ye take from him

11
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burdens of wheat: ye have
built houses of hewn stone,
but ye shall not dwell in
them; ye have planted
pleasant vineyards, but ye
shall not drink wine of
them.

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

בָּתֵּי
bthi
houses-of

גָזִית
gzith
trimmed- stone

בְּנִיתֶם
bnithm
you (p) -build

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תֵשְׁבוּ
thshbu
you (p) -shall-dwell

בָם
b·m
in·them

כַּרְמֵי
krmi
vineyards-of

־
-

חֶמֶד
chmd
coveted

נְטַעְתֶּם
ntothm
you (p) -plant

וְלאֹ
u·la
and·not

תִשְׁתּוּ
thshthu
you (p) -shall-drink

אֶת
ath
»

־
-

יֵינָם
iin·m
wine-of·them

:
:

:125 כִּי
ki
that

יָדַעְתִּי
idothi
I-know

רַבִּים
rbim
many-ones

פִּשְׁעֵיכֶם
phshoi·km
transgressions-of·you (p)

וַעֲצֻמִים
u·otzmim
and·staunch-ones

חַטּאֹתֵיכֶם
chtathi·km
sins-of·you (p)

For I know your
manifold transgressions and
your mighty sins: they
afflict the just, they take a
bribe, and they turn aside
the poor in the gate [from
their right].

12

צֹרְרֵי
tzrri
ones-distressing-of

צַדִּיק
tzdiq
righteous-one

לֹקְחֵי
lqchi
ones-taking-of

כֹפֶר
kphr
propitiatory- shelter

וְאֶבְי!נִים
u·abiunim
and·needy-ones

בַּשַּׁעַר
b·shor
in· the ·gate

הִטּוּ
etu
they- cturn-aside

:
:

:135 לָכֵן
lkn
therefore

הַמַּשְׂכִּיל
e·mshkil
the·one- cbeing-intelligent

בָּעֵת
b·oth
in· the ·time

הַהִיא
e·eia
the·she

יִדֹּם
idm
he-shall-be-still

כִּי
ki
that

עֵת
oth
time

רָעָה
roe
evil

Therefore the prudent
shall keep silence in that
time; for it [is] an evil time.

13

הִיא
eia
she

:
:

:145 דִּרְשׁוּ
drshu
inquire-you (p) !

־
-

ט!ב
tub
good

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

רָע
ro
evil

לְמַעַן
lmon
so-that

תִּחְיוּ
thchiu
you (p) -shall-live

וִיהִי
u·iei
and·he-shall-become

־
-

Seek good, and not evil,
that ye may live: and so the
LORD, the God of hosts,
shall be with you, as ye
have spoken.

14

כֵן
kn
so

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

־
-

צְבָא!ת
tzbauth
hosts

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

אֲמַרְתֶּם
amrthm
you (p) -say

:
:

:155 שִׂנְאוּ
shnau
hate-you (p)  !

־
-

רָע
ro
evil

וְאֶהֱבוּ
u·aebu
and·love-you (p)  !

ט!ב
tub
good

וְהַצִּיגוּ
u·etzigu
and· cput-you (p)  !

בַשַּׁעַר
b·shor
in· the ·gate

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

אוּלַי
auli
perhaps

Hate the evil, and love
the good, and establish
judgment in the gate: it may
be that the LORD God of
hosts will be gracious unto
the remnant of Joseph.

15

יֶחֱנַן
ichnn
he-shall-be-gracious

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

־
-

צְבָא!ת
tzbauth
hosts

שְׁאֵרִית
sharith
remnant-of

י!סֵף
iusph
Joseph

:
:

ס
s

:165 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

צְבָא!ת
tzbauth
hosts

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

רְחֹב!ת
rchbuth
squares

מִסְפֵּד
msphd
wailing

. Therefore the LORD,
the God of hosts, the Lord,
saith thus; Wailing [shall
be] in all streets; and they
shall say in all the
highways, Alas! alas! and
they shall call the
husbandman to mourning,
and such as are skilful of
lamentation to wailing.

16

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

חוּצ!ת
chutzuth
streets

יאֹמְרוּ
iamru
they-shall-say

ה!
eu
woe !

־
-

ה!
eu
woe !

וְקָרְאוּ
u·qrau
and·they-call

אִכָּר
akr
farmer

אֶל
al
to

־
-

אֵבֶל
abl
mourning

וּמִסְפֵּד
u·msphd
and·wailing

אֶל
al
for

־
-

י!דְעֵי
iudoi
ones-knowing-of

נֶהִי
nei
plaint

:
:

:175 וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

כְּרָמִים
krmim
vineyards

מִסְפֵּד
msphd
wailing

כִּי
ki
that

־
-

אֶעֱבֹר
aobr
I-shall-pass

בְּקִרְבְּךָ
b·qrb·k
in·within-of·you

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

And in all vineyards
[shall be] wailing: for I will
pass through thee, saith the
LORD.

17

:185 ה!י
eui
woe !

הַמִּתְאַוִּים
e·mthauim
the·ones- syearning -for

אֶת
ath
»

־
-

י!ם
ium
day-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָמָּה
l·me
to·what ?

־
-

זֶּה
ze
this

לָכֶם
l·km
to·you (p)

י!ם
ium
day-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

Woe unto you that desire
the day of the LORD! to
what end [is] it for you? the
day of the LORD [is]
darkness, and not light.

18

הוּא
eua
he

־
-

חֹשֶׁךְ
chshk
darkness

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

א!ר
aur
light

:
:

:195 כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יָנוּס
inus
he-is-fleeing

אִישׁ
aish
man

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

הָאֲרִי
e·ari
the·lion

וּפְגָע!
u·phgo·u
and·he-comes-on·him

הַדֹּב
e·db
the·bear

As if a man did flee from
a lion, and a bear met him;
or went into the house, and
leaned his hand on the wall,
and a serpent bit him.

19

וּבָא
u·ba
and·he-enters

הַבַּיִת
e·bith
the·house

וְסָמַךְ
u·smk
and·he-supports

יָד!
id·u
hand-of·him

עַל
ol
on

־
-

הַקִּיר
e·qir
the·sidewall

וּנְשָׁכ!
u·nshk·u
and·he-bites·him

הַנָּחָשׁ
e·nchsh
the·serpent

:
:
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:205 הֲלאֹ
e·la
?·not

־
-

חֹשֶׁךְ
chshk
darkness

י!ם
ium
day-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

א!ר
aur
light

וְאָפֵל
u·aphl
and·gloom

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נֹגַהּ
nge
brightness

ל!
l·u
to·him

:
:

[Shall] not the day of the
LORD [be] darkness, and
not light? even very dark,
and no brightness in it?

20

:215 שָׂנֵאתִי
shnathi
I-hate

מָאַסְתִּי
masthi
I-reject

חַגֵּיכֶם
chgi·km
celebrations-of·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

אָרִיחַ
arich
I-shall- csmell

. I hate, I despise your
feast days, and I will not
smell in your solemn
assemblies.

21

בְּעַצְּרֹתֵיכֶם
b·otzrthi·km
in· day s- of- restraint-of·you (p)

:
:

:225 כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

תַּעֲלוּ
tholu
you (p) -are- cbring ing-up

־
-

לִי
l·i
to·me

עֹל!ת
oluth
ascent- offering s

וּמִנְחֹתֵיכֶם
u·mnchthi·km
and·presents-of·you (p)

לאֹ
la
not

Though ye offer me
burnt offerings and your
meat offerings, I will not
accept [them]: neither will I
regard the peace offerings
of your fat beasts.

22

אֶרְצֶה
artze
I-shall-accept

וְשֶׁלֶם
u·shlm
and·peace- offering -of

מְרִיאֵיכֶם
mriai·km
fatlings-of·you (p)

לאֹ
la
not

אַבִּיט
abit
I-shall- c look

:
:

:235 הָסֵר
esr
ctake-away-you !

מֵעָלַי
m·ol·i
from·on·me

הֲמ!ן
emun
clamor-of

שִׁרֶיךָ
shri·k
songs-of·you

וְזִמְרַת
u·zmrth
and·melody-of

נְבָלֶיךָ
nbli·k
zithers-of·you

לאֹ
la
not

Take thou away from me
the noise of thy songs; for I
will not hear the melody of
thy viols.

23

אֶשְׁמָע
ashmo
I-shall-hear

:
:

:245 וְיִגַּל
u·igl
and·he-shall-roll

כַּמַּיִם
k·mim
as· the ·waters

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

וּצְדָקָה
u·tzdqe
and·righteousness

כְּנַחַל
k·nchl
as·watercourse

אֵיתָן
aithn
perennial

:
:

But let judgment run
down as waters, and
righteousness as a mighty
stream.

24

:255 הַזְּבָחִים
e·zbchim
?·sacrifices

וּמִנְחָה
u·mnche
and·present

הִגַּשְׁתֶּם
egshthm
you (p) - cbrought -close

־
-

לִי
l·i
to·me

בַמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

אַרְבָּעִים
arboim
forty

שָׁנָה
shne
year

בֵּית
bith
house-of

Have ye offered unto me
sacrifices and offerings in
the wilderness forty years,
O house of Israel?

25

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:265 וּנְשָׂאתֶם
u·nshathm
and·you (p) -bore

אֵת
ath
»

סִכּוּת
skuth
Sakkuth

מַלְכְּכֶם
mlk·km
king-of·you (p)

וְאֵת
u·ath
and·»

כִּיּוּן
kiun
Kewan

צַלְמֵיכֶם
tzlmi·km
images-of·you (p)

כּ!כַב
kukb
star-of

But ye have borne the
tabernacle of your Moloch
and Chiun your images, the
star of your god, which ye
made to yourselves.
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אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
which

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -made do

לָכֶם
l·km
for-you rselve s

:
:

:275 וְהִגְלֵיתִי
u·eglithi
and·I- cdeport

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מֵהָלְאָה
m·elae
from·beyond

לְדַמָּשֶׂק
l·dmshq
to·Damascus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

־
-

צְבָא!ת
tzbauth
hosts

Therefore will I cause
you to go into captivity
beyond Damascus, saith the
LORD, whose name [is]
The God of hosts.
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שְׁמ!
shm·u
name-of·him

:
:

פ
p
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